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BILAGA I 

Arter som utgör indikatorenheter för känsliga marina ekosystem 

Kemosyntetiska organismer (CXV) (inga taxa angivna) 

Cnidaria (CNI), som om möjligt vid registreringen kan uppdelas i Gorgonacea (GGW) 

(ordning), Anthoathecatae (AZN) (ordning), Stylasteridae (AXT) (familj), Scleractinia (CSS) 

(ordning), Antipatharia (AQZ) (ordning), Zoantharia (ZOT) (ordning), Actiniaria (ATX) 

(ordning), Alcyonacea (AJZ) (ordning), Pennatulacea (NTW) (ordning) 

Porifera (PFR), som om möjligt vid registreringen kan uppdelas i Hexactinellida (HXY) 

(klass), Demospongiae (DMO) (klass) 

Ascidiacea (SSX) (klass) 

Mossdjur (BZN) (stam) 

Brachiopoda (BRQ) (stam) 

Pterobranchia (HET) 

Serpulidae (SZS) (familj) 

Xenophyophora (XEF) (stam) 

Bathylasmatidae (BWY) (familj) 

Sjöliljor (CWD) (klass) 

Euryalida (OEQ) (ordning) 

Cidaroida (CVD) (ordning) 

BILAGA II 

Interimistiskt skyddade områden 

Gränsen för varje område är en linje som börjar vid punkt 1 och sedan fortsätter längs de 

geodetiska linjer som i angiven ordning förbinder resten av områdets punkter, och sedan går 

västerut till startpunkten. 

Atlantis Bank 
Punkt Latitud (S) Longitud (E) 
1 32° 00' 57° 00' 
2 32° 50' 57° 00' 
3 32° 50' 58° 00' 
4 32° 00' 58° 00' 

 
Coral 

Punkt Latitud (S) Longitud (E) 
1 41° 00' 42° 00' 
2 41° 40' 42° 00' 
3 41° 40' 44° 00' 
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4 41° 00' 44° 00' 
 
Fools Flat 

Punkt Latitud (S) Longitud (E) 
1 31° 30' 94° 40' 
2 31° 40' 94° 40' 
3 31° 40' 95° 00' 
4 31° 30' 95° 00' 
 
Middle of What 

Punkt Latitud (S) Longitud (E) 
1 37° 54' 50° 23' 
2 37° 56,5' 50° 23' 
3 37° 56,5' 50° 27' 
4 37° 54' 50° 27' 

 
Walter’s Shoal 

Punkt Latitud (S) Longitud (E) 
1 33° 00' 43° 10' 
2 33° 20' 43° 10' 
3 33° 20' 44° 10' 
4 33° 00' 44° 10' 

BILAGA III 

Förteckning över djuphavshajarter med klassificeringen ”hög risk” (high risk) och 

”utsatt” (of concern) 

Vetenskapligt namn Franskt trivialnamn Engelskt trivialnamn FAO-kod 

Centroscymnus coelolepis 
Pailona commun 
(pailonahaj) 

Portuguese dogfish CYO 

Deania calcea 
Squale savate 
(skednoshaj) 

Birdbeak dogfish DCA 

Centrophorus granulosus Requin chagrin (sorghaj) Gulper shark GUP 

Dalatias licha Squale liche (chokladhaj) Kitefin shark SCK 

Bythaelurus bachi Requin chat de Bach Bach’s catshark BZO 

Chimaera buccanigella Chimère bouche-foncée Dark-mouth chimaera ZZC 

Chimaera didierae Chimère de Didier The Falkor chimaera ZZD 

Chimaera willwatchi Chimère du marin Seafarer’s ghostshark ZZE 

Centroscymnus crepidater 
Pailona à long nez 
(långnospailona) 

Longnose velvet dogfish CYP 

Centroscymnus plunketi Pailona austral Plunket shark CYU 

Zameus squamulosus Squale-grogneur à queue 
échancrée (svarthaj) 

Velvet dogfish SSQ 

Etmopterus alphus Requin lanterne à joues 
blanches 

Whitecheek lanternshark 
EZU 

Apristurus indicus Holbiche artouca Smallbelly catshark APD 

Harriotta raleighana Chimère à nez rigide Bentnose rabbitfish HCR 



 

SV 3  SV 

Bythaelurus tenuicephalus 
Requin chat à tête étroite 

Narrowhead catshark BZL 

Chlamydoselachus anguineus Requin lézard (kråshaj) Frilled shark HXC 

Hexanchus nakamurai Requin griset Bigeyed six-gill shark HXN 

Etmopterus pusillus Sagre nain (slätkäxa) Smooth lanternshark ETP 

Somniosus antarcticus Requin dormeur 
antarctique 

Southern sleeper shark SON 

Mitsukurina owstoni Requin lutin Goblin shark LMO 

BILAGA IV 

Uppgiftsstandarder för fartygs fångst och fiskeansträngning 

1. Följande uppgifter om fiskeverksamhet ska samlas in av unionens bottenfiskefartyg: 

 

Datauppsättning – Allmänna fiskeaktiviteter (resa) 

Fartygets flaggmedlemsstat (ISO:s trebokstavskod) 
Fartygets namn 
Internationell radioanropssignal (i förekommande fall) 
Fartygets registreringsnummer (flaggmedlemsstat) 
Nummer enligt Lloyd’s/IMO/IHS Fairplay (om tilldelat) 
Fartygets storlek: Bruttotonnage (bruttoregisterton får användas om bruttotonnaget inte är 
tillgängligt, eller bådadera) Namn på den person som fyller i uppgifterna 

Viktomvandlingsfaktor 
Art 
Typ av beredning 
Omräkningsfaktor = levande vikt/beredd vikt 

Information om fiskeinsatsen 
Målart(er) för fisket (FAO-kod) 
Typ av fiske (C) Kommersiellt (R) Forskning (S) Undersökningsuppgifter  
Insatsens id-nummer 

Startdatum och -tid för utplaceringen (baserat på koordinerad universell tid (UTC)) 
Registreras i början och slutet av fisket 
För långrevsfartyg – registreras i början och slutet av utplaceringen, samt i början och slutet 
av insatsen Dataformat (ÅÅÅÅ.MÅN.DD) 
Tidsformat (hh.mm) 

Position i början och slutet av fisket 
Latitud 
Longitud 

• För långrevsfartyg: positionen registreras i början och slutet av utplaceringen 
• För fiske med handlinor: fartygens position registreras i början och slutet av 

fiskeinsatsen 

Bottendjup (m) 
Registreras i början och slutet av fisket 

Fiskedjup/redskapets djup (m) 
Registreras i början och slutet av fisket 
För fångst i tinor eller mjärdar ska faktiskt fiskedjup/redskapsdjup (m) anges, enligt 
registrering i början av fisket 
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2. Följande redskapsspecifika uppgifter om fiskeverksamhet ska samlas in från 
unionsfiskefartyg. 

Datauppsättning – Redskap 

Bottenlångrev 
Typ av långrev (spansk, ”trotline”, automatisk långrev) 
Total längd (m) 
Typ av bete  
Krokstorlek (mm) 
Krokavstånd (m) 
Krokkod eller krokfabrikat Revens längd (m) 
Antal krokar som utplacerats 
Antal krokar per kluster (för ”trotline”)  
Antal förlorade krokar (fästa vid förlorade delar av reven) 

Handlina 
Antal fiskare som deltar 
Antal revar per fiskare 
Antal krokar per rev 

BILAGA V 

Specifikation av torilinor för bottenlångrevsfartyg 

 

Art(er) som behålls 
Beräknad fångst som behålls ombord per taxon (FAO:s artkod/gruppkod/vetenskapligt namn) 
i levande vikt (kg). 
Art(er) som kastas överbord 
En uppskattning av mängden levande marina resurser som kastas överbord, om möjligt per 
taxon i levande vikt (kg) 
Oavsiktlig bifångst av marina däggdjur, havsfåglar, reptiler och ”andra utsatta arter” 
Ja/Nej 
För varje art som fångas 

• Namn på taxon 

• Antal levande 

• Antal döda eller skadade 
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1. Torilinan ska fästas antingen vid fartygets babords- eller styrbordssida. 

2. Torilinan ska vara minst 150 meter lång och ha ett föremål som släpas i havsänden för att 

skapa spänning och maximera sträckningen ovanför havsytan. Det föremål som släpas ska 

hållas direkt bakom fästpunkten till fartyget, så att torilinans utbredning ovanför havsytan 

ligger över backelinan i sidvind. 

3. Förgrenade remsor, som var och en består av två remsor med en diameter på minst 3 

millimeter, i form av plastslangar (eller snören) i grälla färger, ska fästas högst 5 meter 

från varandra med början 5 meter från den punkt där torilinan är fäst vid fartyget och 

därefter längs torilinans hela längd ovanför vattenytan. Om slangar används till de 

förgrenade remsorna bör slangarna vara av en typ som tillverkas för att vara skyddad mot 

ultraviolett strålning. 

4. Remsornas längd ska vara från minst 6,5 meter vid aktern till 1 meter vid havsänden. När 

en torilina är helt utdragen ska de förgrenade remsorna vara tillräckligt långa för att nå 

havsytan i frånvaro av vind och vågor. Lekare eller liknande anordningar ska placeras på 

torilinan på ett sådant sätt att de förhindrar att remsorna snor sig runt torilinan. Varje 

förgrenad remsa kan också ha en lekare eller annan anordning vid sin fästpunkt vid 

torilinan för att förhindra att de enskilda remsorna trasslar ihop sig. 

5. En extra torilina ska medföras och utsättas i händelse av att en torilina går förlorad eller 

skadas. 

Bottenlångrev Fartyg som är ≥ 25 meter långa 

6. Varje torilina ska hänga från en punkt som är minst 7 m ovanför vattnet i aktern vid den 

punkt där backelinan går ned i vattnet. 

Bottenlångrev Fartyg som är < 25 meter långa 

7. Torilinan ska hänga från en punkt som är minst 6 m ovanför vattnet i aktern vid den punkt 

där backelinan går ned i vattnet. 

8. Remsorna kan modifieras över de första 15 meterna för att förhindra intrassling. 

9. Torilinan bör nå en längd över havsytan på minst 75 meter vid utplacering i > 4 knop eller 

 

Fästpunkt 

Längd ovanför 

havsytan 

Remsor 

Backelina 

Släpat objekt som 

spänner torilinan 
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50 meter vid hastigheter på < 4 knop. 

BILAGA VI 

Specifikation av fågelavvisande anordningar för bottenlångrevsfartyg 

Fågelavvisande anordningar ska ha följande användningsegenskaper: 

1. De ska förhindra att fåglar flyger direkt in i det område där reven dras. 

2. De ska förhindra att fåglar som sitter på ytan simmar in det område där reven tas in. 
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